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� Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und 

Sicherheitshinweise lesen und beachten

� Read and follow the operating instructions and safety information 

before using for the first time. 

� Avant la mise en service, lisez le mode dʼemploi et les consignes 

de sécurité et respectez-les.

� Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni 

per lʼuso e le avvertenze di sicurezza.

� Vóór ingebruikneming de handleiding en de veiligheidsvoorschriften 

lezen en in acht nemen!

� Leer detenidamente las instrucciones de uso y las advertencias de 

seguridad antes de poner en marcha el aparato.

� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‰È·‚¿ÛÙÂ Î·È ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 

¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙÈ˜ ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

	 Leia e respeite as instruções de serviço e de segurança antes de 

colocar o aparelho em funcionamento.

Bf Prije puštanja u rad pročitajte i pridržavajte se ovih uputa za uporabu 

i sigurnosnih napomena.

4 Prije puštanja u pogon pročitajte i uvažite uputstva za upotrebu i 

napomene bezbednosti.


 Aleti çal∂μt∂rmadan önce Kullanma Talimat∂n∂ ve Güvenlik Uyar∂lar∂n∂ 

okuyun ve riayet edin.
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min. 10 cm
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� Προσοχή!
Κατά τη χρήση των συσκευών πρέπει, προς
αποφυγή τραυματισμών, να τηρούνται και να
λαμβάνονται ορισμένα μέτρα ασφαλείας. Διαβάστε
για το λόγο αυτό προσεκτικά τις Οδηγίες χρήσης /
Υποδείξεις ασφαλείας. Φυλάξτε τις καλά για να
έχετε τις πληροφορίες πάντα στη διάθεσή σας. Εάν
παραδώσετε τη συσκευή σε άλλα άτομα, δώστε μαζί
και αυτές τις Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις
ασφαλείας. Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για
ατυχήματα ή βλάβες που οφείλονται σε μη τήρηση
αυτών των Οδηγιών χρήσης και των Υποδείξεων
ασφαλείας.

1. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

Προσοχή !
Επιτρέπεται η χρήση της αντλίας σε στάσιμα
νερά, λίμνες κήπου και στην τριγύρω περιοχή
τους μόνο με διακόπτη ασφαλείας με
ευαισθησία έως 30 mA (σύμφωνα με VDE 0100
(σύμφωνα με VDE 0100 τμήμα 702 και 738) 

Η αντλία δεν προορίζεται για χρήση σε πισίνες,
μικρές πισίνες για παιδιά, και παντός είδους
άλλα ύδατα, στα οποία βρίσκονται άτομα ή ζώα
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Δεν
επιτρέπεται η χρήση της αντλίας κατά τη
διάρκεια παραμονής ανθρώπων ή ζώων στην
περιοχή κινδύνου. Ρωτήστε τον ειδικό σας
ηλεκτρολόγο!

Αυτή η συσκευή μπορεί να
χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω
των 8 ετών καθώς και από
πρόσωπα με περιορισμένες
σωματικές, αισθητικές ή
πνευματικές ικανότητες ή ελλείψει
πείρας και ελλείψει γνώσεων,
εφόσον επιτηρούνται ή έλαβαν
οδηγίες για την ασφαλή χρήση της
συσκευής κατάλαβαν και τους από
αυτήν ενδεχομένως
προκαλούμενους κινδύνους. Τα
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν
με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η
συντήρηση εκ μέρους του χρήστη

δεν επιτρέπεται να εκτελούνται
από μη επιτηρούμενα παιδιά.
Προσοχή!
� Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, αφήστε

νε ελεγχθεί εάν γείωση, o μηδενισμός ή ο
διακόπτης ασφαλείας ανταποκρίνονται στις
Υποδείξεις ασφαλείας των Επιχειρήσεων
παροχής ενέργειας και εάν λειτουργούν άψογα.

� Να προστατεύονται από υγρασία οι υλεκτρικές
συνδέσεις.

� Σε περίπτωση κινδύνου πλημμύρας να
τοποθετούνται οι σύνδεσμοι σε σημείο ασφαλές
από πλημμύρα.

� Να αποφεύγετε οπωσδήποτε τη μεταφορά
διαβρωτικών υγρών και λειαντικών υλικών.

� Να προστατεύετε τη συσκευή από
θερμοκρασίες κάτω από το μηδέν.

� Να προστατεύετε τη συσκευή από στεγνή
λειτουργία.

� Να απαγορεύεται με κατάλληλα μέτρα η
πρόσβαση παιδιών.

� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διαβάστε όλες τις Υποδείξεις ασφαλείας και
τις Οδηγίες. Σε περίπτωση παραλείψεων κατά την
τήρηση των Υποδείξεων ασφαλείας μπορεί να
προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαροί
τραυματισμοί.
Φυλάξτε για μελλοντική χρήση όλες τις
Υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες.

2. Περιγραφή της συσκευής και
συμπαραδιδόμενα (εικ. 1)

2.1 Περιγραφή της συσκευής 
1. Χειρολαβή
2. Σύνδεση σωλήνα περ. 50,8 mm (2”)
3. Καλάθι αναρρόφησης.
4. Πλωτηροδιακόπτης
5. Σχοινί

2.2 Συμπαραδιδόμενα
� Ανοίξτε τη συσκευασία και βγάλτε προσεκτικά

τη συσκευή.
� Απομακρύνετε τα υλικά συσκευασίας καθώς και

τα συστήματα προστασίας της συσκευασίας /
μεταφοράς (εάν υπάρχουν).

� Ελέγξτε εάν είναι πλήρες το περιεχόμενο.
� Ελέγξτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ για

ενδεχόμενες ζημιές από τη μεταφορά.
� Φυλάξτε τη συσκευασία αν γίνεται μέχρι την

πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης.

41

GR



ΠΡΟΣΟΧΗ
H συσκευή και τα υλικά συσκευασίας δεν είναι
παιχνίδια! Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να
παίζουν με πλαστικές σακούλες, πλαστικές
μεμβράνες και μικροαντικείμενα! Υφίσταται
κίνδυνος κατάποσης και ασφυξίας!

� Aντλία λυμάτων
� Σύνδεση σωλήνα
� Σχοινί
� Πρωτότυπο Οδηγιών χρήσης

3. Ενδεδειγμένη χρήση

Η συσκευή που αγοράσατε προορίζεται για τη
μεταφορά νερού με μέγιστη θερμοκρασία 35° C. Η
συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται για
άλλα υγρά, ιδιαίτερα όχι για καύσιμα κινητήρων,
καθαριστικά και άλλα χημικά προϊόντα!
Πριν τη λειτουργία της αντλίας να λάβετε υπόψη
σας ενδεχόμενες ειδικές προδιαγραφές για την
εγκατάσταση!
Σε περίπτωση π.χ. που μία διακοπή του ρεύματος,
ακαθαρσίες ή ελαττωματική στεγανοποίηση μπορεί
να έχουν σαν συνέπεια υλικές ζημιές, πρέπει να
εγκατασταθούν πρόσθετες προστατευτικές
διατάξεις.
Παρόμοιες διατάξεις είναι για παράδειγμα:
Παράλληλα λειτουργούσες αντλίες σε κύκλωμα με
χωριστές ασφάλειες, αισθητήρες υγρασίας για την
απενεργοποίηση και παρόμοιες διατάξεις
ασφαλείας.
Σε περίπτωση αμφιβολιών να συμβουλευθείτε
οπωσδήποτε έναν ειδικευμένο τεχνίτη.
Μπορείτε όμως να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και
οπουδήποτε χρειάζεται μεταφορά νερού, π.χ. στο
σπίτι, στον κήπο και σε πολλές άλλες χρήσεις. Η
αντλία δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται για
λειτουργία πισίνων!

Κατά τη χρήση της συσκευής σε ύδατα με φυσικό
πυθμένα ιλύοςνα τοποθετηθεί η συσκευή σε ελαφρά
ανυψωμένο σημείο, π.χ. σε τούβλα. 

Η συσκευή δεν προορίζεται για διαρκή χρήση, π.χ.
σαν αντλία κυκλοφορίας σε λιμνούλες. Η
αναμενόμενη διάρκεια ζωής της συσκευής θα
μειωθεί στην περίπτωση αυτή σημαντικά, διότι η
συσκευή δεν κατασκευάστηκε για συνεχή
καταπόνηση.

Η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο για
τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε πέραν
τούτου χρήση δεν είναι ενδεδειγμένη. Για ζημιές ή
τραυματισμούς παντός είδους που οφείλονται σε μη

ενδεδειγμένη χρήση ευθύνεται ο χρήστης /
χειριστής και όχι ο
κατασκευαστής.

Παρακαλούμε να προσέξετε, πως οι συσκευές μας
δεν έχουν κατασκευαστεί για επαγγελματική,
βιοτεχνική και βιομηχανική χρήση. Δεν
αναλαμβάνουμε καμμία εγγύηση, εάν η συσκευή
χρησιμοποιηθεί σε βιοτεχνίες ή βιομηχανίες ή σε
παρόμοιες εργασίες.

4. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Σύνδεση δικτύου 230 V ~ 50 Hz
Απορρόφηση ισχύος 1300 Watt
Ποσότητα μεταφοράς μέγ. 23.000 l/h
Ύψος μεταφοράς μέγ. 10 m
Μέγ. βάθος βυθίσματος 5 m
Μέγιστη θερμοκρασία νερού 35°C
Σύνδεση σωλήνα περ. 59,6 mm (G 2) IG
Μέγ. Ξένα αντικείμενα: Ø 40 mm
Ύψος σημείου μεταγωγής: ενεργοποίηση

μέγ. περ. 70 cm
Ύψος σημείου μεταγωγής: απενεργοποίηση ελ’άχ.

περ. 20 cm

5. Πριν τη θέση σε λειτουργία

5.1 Εγκατάσταση
Η εγκατάσταση της συσκευής γίνεται είτε:
� σταθερά με μόνιμο αγωγό
ή
� σταθερά με ευέλικτο αγωγό

Η συσκευή πρέπει να στερεωθεί στην χειρολαβή
(εικ. 1/αρ. 1) με το συμπαραδιδόμενο σχοινί (εικ.
1/αρ. 5).

Υπόδειξη:
Η μέγιστη ποσότητα μεταφοράς μπορεί να
επιτευχθεί μόνο με την μεγαύτερη δυνατή διάμετρο
αγωγού. Σε περίπτωση σύνδεσης μικρότερων
σωλήνων ή αγωγών, μειώνεται η ποσότητα
μεταφοράς. Οι εύκαμπτοι σωλήνες να στερεώνονται
με σφιγκτήρα σωλήνα (δεν συμπαραδίδεται) στη
σύνδεση για εύκαμπτο σωλήνα.
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Προσοχή!
Κατά τη σύνδεση να προσέξετε πως η συσκευή δεν
επιτρέπεται ποτέ να κρεμιέται ελεύθερα στον
αγωγό πίεσης ή στο καλώδιο ρεύματος. Η συσκευή
να κρεμιέται μόνο από την προβλεπόμενη
χειρολαβή ή να ακουμπάει πάνν στον πυθμένα του
φρέατος. Για να εξασφαλίσετε άριστη λειτουργία
της συσκευής, πρέπει ο πυθμένας να είναι πάντα
ελύθερος από ιλύ και άλλους ρύπους. Σε περίπτωση
πολύ χαμηλής στάθμης νερού, μπορεί η ιλύς του
φρέατος να στεγνώσει γρήγορα και να εμποδίσει τη
λειτουργία της συσκευής. Για το λόγο αυτό είναι
απαραίτητος ο τακτικός έλεγχος της συσκευής
(εκτελέστε δοκιμαστικές εκκινήσεις).

Υπόδειξη:
Το φρεάτιο για την αντλία πρέπει να είναι αρκετά
μεγάλο, ώστε να κινείται ελεύθερα ο
πλωτηροδιακόπτης.

5.2 Σύνδεση δικτύου
Η συσκευή που επιλέξατε διαθέτει ήδη έναν
διακόπτη ασφαλείας. Η συσκευή αυτή προορίζεται
για σύνδεση σε πρίζα σούκο με 230 V ~ 50 Hz.
Σιγουρευτείτε πως η πρίζα είναι επαρκώς
ασφαλισμένη (τουλ. 6 Α) και πως λειτουργεί άψογα.
Βάλτε το βύσμα στην πρίζα. Έτσι η συσκευή είναι
έτοιμη για λειτουργία.

Προσοχή!
Προς αποφυγή κινδύνων αυτή η εργασία
επιτρέπεται να εκτελεσθεί μόνο από ειδικευμένο
ηλεκτρολόγο ή από το τμήμα εξυπηρέτησης
πελατών.

6. Χειρισμός

Αφού διαβάσετε προσεκτικά αυτή την οδηγία
εγκατάστασης και χρήσης, μπορείτε να θέσετε σε
λειτουργία τη συσκευή ακολουθώντας τις εξής
υποδείξεις:
� Ελέγξτε εάν η συσκευή είναι τοποθετημένη

ασφαλώς.
� Ελέγξτε εάν έχει τοποθετηθεί σωστά ο αγωγός

πίεσης.
� Σιγουρευτείτε πως η ηλεκτρική σύνδεση είναι

230 V ~ 50 Hz.
� Ελέγξτε την άψογη κατάσταση της ηλεκτρικής

πρίχας.
� Ελέγξτε πως δεν μπορεί να εισέλθει υγρασία ή

νερό στην σύνδεση με το δίκτυο.
� Να αποφεύγετε τη στεγνή λειτουργία της

συσκευής.

Ρύθμιση του σημείου μεταγωγής
ενεργοποίησης / απενεργοποίησης:
Το σημείο ενεργοποίησης ΟΝ ή απενεργοποίησης
OFF του πλωτηροδιακόπτη μπορεί να ρυθμιστεί και
με μετατόπιση του καλωδίου στο στήριγμα του
καλωδίου (εικ. 2).

Πριν τη θέση σε λειτουργία παρακαλούμε να
ελέγχετε τα εξής:
� Ο πλωτηροδιακόπτης να τοποθετηθεί έτσι,

ώστε το ύψος του σημείου μεταγωγής: ΟΝ και
το ύψος του σημείου μεταγωγής: OFF να είναι
προσβάσιμα εύκολα και χωρίς να ασκείται
μεγάλη δύναμη. Αυτό το ελέγξχετε
τοποθετώντας τη συσκευή σε ένα δοχείο
γεμάτο με νερό. Ανασηκώστε προσεκτικά με το
χέρι τον πλωτηροδιακόπτη και κατόπιν
χαμηλώστε τον. Έτσι θα δείτε εάν
ενεργοποιείται και αν απενεργοποιείται η
συσκευή.

� Προσέξτε η απόσταση μεταξύ της κεφαλής του
πλωτηροδιακόπτη και του στηρίγματος του
καλωδίου να μην είναι μικρότερη από 10 cm (εικ.
2). Σε περίπτωση πολύ μικρής απόστασης δεν
εξασφαλίζεται η άψογη λειτουργία.

� Κατά την ρύθμιση του πλωτηροδιακόπτη
προσέξτε να μην ακουμπάει ο διακόπτης με
πλωτήρα στον πυθμένα πριν την
απενεργοποίηση της συσκευή.ς Προσοχή!
Κίνδυνος στεγνής λειτουργίας.

7. Αντικατάσταση καλωδίου σύνδεσης
με το δίκτυο

Εάν το καλώδιο σύνδεσης με το δίκτυο αυτής της
συσκευής είναι ελαττωματικό, πρέπει, προς
αποφυγή κινδύνων, να αντικατασταθεί από τον
κατασκευαστή ή το τμήμα του εξυπηρέτησης
πελατών ή από παρόμοια εξειδικευμένο άτομο.

8. Καθαρισμός, συντήρηση και
παραγγελία ανταλλακτικών

Προσοχή!
� Πριν από όλες τις εργασίες συντήρησης να

βγ΄ζετε το βύσμα από την πρίζα.
� Σε φορητή χρήση να καθαρίζετε τη συσκευή

μετά από κάθε χρήση με καθαρό νερό.
� Σε μόνιμη εγκατάσταση συνιστάται ο έλεγχος

της λειτουργίας του πλωτηροδιακόπτη ανά
τρίμηνο.

� Απομακρύνετε τα χνούδια και τα ινώδη
σωματίδια που μπλέχτηκαν ενδεχομένως στο
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περίβλημα, με υδροριπή.
� Κάθε τρίμηνο να καθαρίζετε την ικλύ από τον

πυθμένα και τα τοιχώματα της συσκευής.
� Να καθαρίζετε τον πλωτηροδιακόπτη με καθαρό

νερό από ενδεχόμενες εναποθέσεις.

8.1 Καθαρισμός του ανυψωτιξκού τροχού
Σε περίπτωση επίμονων εναποθέσεων στο
περίβλημα, πρέπει να αποσυναρμολογηθεί το κάτω
τμήμα της συσκευής κατά τον εξής τρόπο:
1. Βγάλτε το καλάθι αναρρόφησης από το

περίβλημα.
2. Καθαρίστε τον τροχό με καθαρό νερό.

Προσοχή! Μην ακουμπάτε και μη στηρίζετε τη
συσκευή στον τροχό!

3. Η συναρμολόγηση εκτελείται στην αντίστροφη
σειρά.

8.2 Συντήρηση
Στο εσωτερικό της συσκευής δεν υπάρχουν
εξαρτήματα που χρειάζονται συντήρηση.

8.3 Παραγγελία ανταλλακτικών:
Κατά την παραγγελία ανταλλακτικών να αναφέρετε
τα εξής:
� Τύπος της συσκευής
� Αριθμός είδους της συσκευής
� Αριθμός ταύτισης της συσκευής
� Αριθμός ανταλλακτικού
Θα βρείτε τις ισχύουσες τιμές και πληροφορίες
στην ιστοσελίδα www.isc-gmbh.info

9. Διάθεση στα απορρίμματα και
επαναχρησιμοποίηση

Η συσκευή βρίσκεται σε μία συσκευασία προς
αποφυγή ζημιών κατά τη μεταφορά Αυτή η
συσκευασία αποτελείται από πρώτες ύλες και έτσι
μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί ή να ανακυκλωθεί.
Η συσκευή και τα εξαρτήματά της αποτελούνται από
διάφορα υλικά, όπως π.χ. μέταλλο και πλαστικά
υλικά. Να παραδίδετε τα ελαττωματικά εξαρτήματα
σε κέντρα συλλογής ειδικών απορριμμάτων.
Ενημερωθείτε στα ειδικά καταστήματα ή στην
διοίκηση της κοινότητας!

10. Φύλαξη

Nα διατηρείτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ της σε
σκοτεινό, στεγνό χώρο, χωρίς παγετό, και μακριά
από παιδιά. Η ιδανική θερμοκρασία αποθήκευσης
είναι μεταξύ 5 και 30 °C. Να φυλάξετε την ηλεκτρική
σας συσκευή στην πρωτότυπη συσκευασία της.
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Βλάβες Αιτίες Α�οκατάσταση

Η συσκευή δεν 
αίρνει
µ
ροστά!

- Δεν υ
άρχει τάση δικτύου

- Δεν λειτουργεί ο

λωτηροδιακό
της µε

λωτήρα

- Έλεγχος της τάσης δικτύου

- Φέρτε τον 
λωτηροδιακό
τη
σε 
ιο ψηλή θέση

Η συσκευή δεν µεταφέρει - Βουλωµένη σίτα εισόδου

- Τσακισµένος σωλήνας

ίεσης

- Καθαρίστε τη σίτα εισόδου
µε υδρορι
ή

- Α
οκαταστήστε το σηµείο
τσακίσµατος του σωλήνα

Η συσκευή δεν
α
ενεργο
οιείται

- Δεν µ
ορεί να χαµηλώσει ο

λωτηροδιακό
της

- Το
θετήστε τη συσκευή
σωστά στον 
υθµένα του
φρέατος

Ανε
αρκής 
οσότητα
µεταφοράς

- Βουλωµένη σίτα εισόδου

- Μειωµένη α
όδοση λόγω

ολλών ρύ
ων και
λειαντικών συστατικών
νερού

- Καθαρισµός σίτας εισόδου

- Καθαρισµός συσκευής και
αντικατάσταση αναλώσιµων

Η συσκευή α
ενεργο
οιείται
µετά α
ό σύντοµο χρονικό
διάστηµα

- Το σύστηµα 
ροστασίας του
κινητήρα α
ενεργο
οιεί τη
συσκευή λόγω 
ολλών
ρύ
ων

- Πολύ ψηλή θερµοκρασία
νερού, η µηχανή
α
ενεργο
οιεί

- Βγάλτε το βύσµα α
ό την

ρίζα και καθαρίστε τη
συσκευή και το φρεάτιο

- Προσέξτε τη µέγιστη
ε
ιτρε
τή θερµοκρασία
νερού 
ου είναι 35° C!

11. Πίνακας αναζήτησης αιτίας βλάβης
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice

EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės

normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 

şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
T следующим удостоверяется, что следующие 

продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність

виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince

aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 

og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Konformitätserklärung
ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Schmutzwasserpumpe GC-DP 1340 G (Einhell)

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 31.05.2013

First CE: 13 Archive-File/Record: NAPR008742
Art.-No.: 41.707.42 I.-No.: 11013 Documents registrar: Dallinger Roland 
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Weichselgartner/General-Manager Wang/Product-Management

2006/42/EC

2004/26/EC
Emission No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

x

x

x

87/404/EC_2009/105/EC
2005/32/EC_2009/125/EC
2006/95/EC
2006/28/EC
2004/108/EC
2004/22/EC
1999/5/EC
97/23/EC
90/396/EC_2009/142/EC
89/686/EC_96/58/EC
2011/65/EC
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C Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti 
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione
Il proprietario dellʼapparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda lʼapparecchio. Lʼapparecchio 
vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento 
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi 
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

m Sólo para países miembros de la UE

No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológico 
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar 
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un 
centro de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos 
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

� Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden 
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:
In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden 
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het 
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd 
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken 
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 
ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 
Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜
√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 
Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 
ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 
Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 
ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.
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Hinweis!
Das Gerät ist ausschließlich zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die eine Dauerbelastbarkeit des Netzes von
mindestens 100A je Phase haben.

�
Note!
The equipment is exclusively intended for use at connection points that have a continuous current capacity of the mains of at
least 100 A per phase.

�
Remarque !
L’appareil est exclusivement prévu pour être utilisé aux points de raccordement dont la capacité de charge permanente du
réseau s’élève à au moins 100A par phase 

�
Avvertenza!
L’apparecchio è concepito solo per l’utilizzo su punti di collegamento che abbiano una resistenza continua della rete di almeno
100A per fase.

�
Aanwijzing!
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor inzet aan aansluitpunten die een continue belastbaarheid van het net van minstens
100A per fase bezitten.

�
¡Advertencia!
El aparato está diseñado exclusivamente para su uso en puntos de conexión con una capacidad de carga continua de al menos
100 A por fase.

	
Nota!
O aparelho deve ser utilizado exclusivamente nos pontos de ligação, que suportem uma sobrecarga de rede de pelo menos
100A por cada fase.

z

Υπόδειξη!
H συσκευή προορίζεται μόνο για χρήση σε σημεία σύνδεσης με ελάχιστη συνεχή φόρτιση του δικτύου 100Α ανά φάση.

Z

Uyarı!
Bu cihaz, şebekenin faz başına en az 100 A ile sürekli yüklenilebilen prizlerinde çalıştırılmak için öngörülmüştür.

Bf

Napomena!
Uređaj je predviđen isključivo za priključivanje na mjesta u mreži koja se mogu trajno opteretiti s najmanje 100 A po fazi.

4

Napomena!
Uređaj je namenjen isključivo za priključivanje na mesta u mreži koja mogu trajno da se opterete s najmanje 100 A po fazi.
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

�
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète, nʼest
autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.

�
La ristampa o lʼulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti dʼaccompagnamento dei prodotti  è
consentita solo con lʼesplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

�
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

�
La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e
información adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se
permite con la autorización expresa de ISC GmbH. 

	
A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e
dos anexos dos produtos, carece da autorização expressa da ISC
GmbH.

z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ
Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ
·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜
ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.



Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.

Bf

Naknadno tiskanje ili slična umnožavanja dokumentacije i pratećih
papira ovih proizvoda, čak i djelomično kopiranje, moguće je samo uz
izričito dopuštenje tvrtke ISC GmbH.  

4

Potpuno ili delimično štampanje ili umnožavanje dokumentacije i
službenih papira koji su priloženi proizvodu dozvoljeno je samo uz
izričitu saglasnost firme ISC GmbH.
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Technical changes subject to change

� Sous réserve de modifications

� Con riserva di apportare modifiche tecniche

� Technische wijzigingen voorbehouden

� Salvo modificaciones técnicas

	 Salvaguardem-se alterações técnicas

� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ


 Teknik de©iμiklikler olabilir

Bf Zadržavamo pravo na tehnične izmjene.

4 Zadržavamo pravo na tehničke promen
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή παραγωγής
και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της συσκευής.
Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη βιοτεχνία και
την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε περίπτωση χρήσης της
συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο σκοπό. Από την εγγύησή μας
αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες οφειλόμενες σε μη τήρηση
της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση της Οδηγίας χρήσης (π.χ.
σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή χρήση (π.χ. υπερφόρτωση
ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη τήρηση των Υποδείξεων
συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως π.χ. άμμος ή σκόνη),
χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες που οφείλονται σε
κοινή φθορά. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για συσσωρευτές για τους οποίους παρ΄όλα αυτά παρέχουμε εγγύηση
12 μηνών.

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε περίπτωση
σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.



N
am

e: Service H
otline: 01805 120 509 · w

w
w

.isc-gm
bh.info · M

o-Fr. 8:00-18:00 U
hr

(Festnetzpreis: 14 ct/m
in, M

obilfunkpreise m
axim

al: 42 ct/m
in; Außerhalb D

eutschlands fallen stattdessen G
ebühren für ein reguläres G

espräch ins dt. Festnetz an.) 

Straße / N
r.:

PLZ
O

rt
M

obil:

Telefon:

Retouren-N
r. iSC

:

Kaufbeleg-N
r. / D

atum
:

G
arantie:

JA
N

EIN

W
elcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe):  

Art.-N
r.:

I.-N
r.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres G

erätes als G
rund Ihrer Beanstandung m

öglichst genau. D
adurch können w

ir
für Sie Ihre Reklam

ation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung m
it Begriffen w

ie „G
erät funktioniert nicht“

oder „G
erät defekt“ verzögert hingegen die Bearbeitung erheblich.

� ���

�
Service H

otline kontaktieren oder bei iSC
-W

ebadresse anm
elden - es w

ird Ihnen eine Retourennum
m

er zugeteilt  l  �
Ihre Anschrift eintragen  l  �

Fehlerbeschreibung
und Art.-N

r. und I.-N
r. angeben  l  �

G
arantiefall JA/N

EIN
 ankreuzen sow

ie Kaufbeleg-N
r. und D

atum
 angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 06/2013 (01)



 
 

 
 

EINHELL HELLAS A.Ε 

Θεσσαλονίκης 77-79 , 14342 Νέα Φιλαδέλφεια 

ΤΗΛ 2790930 , ΦΑΞ 210-2790968 
e-mail  info.greece@einhell.com 

 
 
 

TMHMA SERVICE 

Αττικής 15, Νέο Ηράκλειο, 14122 

ΤΗΛ. 210 2776871 
 


